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Ha npoTsskeHHM CBOEM MHOTOBEKOBOW KOMMYHHUKATUBHOW TPAKTUKHU
YeJI0BEUECKOoe 00I1eCTBO BhIPAaObOTAI0 COOCTBEHHBIE TPATUIIMU MBIILICHUS U
chopMHUpOBaAIO CBOM IpaBuiia o0IIeHus. biarogaps 3ToMy U cucTeMa si3bIka,
1 (QYHKIIMOHUPYIOIINE B HEH CTPYKTYPBI 00ECTICUMBAIOT KOMMYHHUKATHBHYO
3¢ (PEKTUBHOCTH MEepeaaBaeMOTO BBICKA3bIBAHUSA, TEM CaMBbIM CO3JAIOT YCJIO-
BUS JIJISI COXPAHEHUS U Pa3BUTHUS TaHHOTO coliyma. OnHOM U3 Takux (PyHK-
HUOHUPYIOMUX KOMMYHUKATUBHBIX CTPYKTYp SIBIIIETCSl yHOTPEOJECHUE HEaK-
IMMOHATBHBIX (CTATAILHBIX) TJIAr0JIOB B (popMe JUTMTEILHOTO BUja (TIporpec-
CHBa) B aHTJUMHCKOM s3bIKE [1], KOTOpOE 4acTo CBSI3aHO C MPABUJIOUCKIIIOYA-
IOIIAMH CITy4asiMU, CBUIETEIbCTBYIOIIMMU O HAJIUYUU TPaMMATHKUA TOBOPS-
mero [2], chepsl «auHamMH4YecKoW (TIO-APYroMy, peueAesITEIbHOCTHOM)
rpaMMaTUKu» [2, ¢. 2] Kak, Hapumep:

Alice put her head down on the arm of her chair, all energy gone out of
her, as happened at those times when she was seeing Jasper clearly. [Lessing,
Doris., €. 243]. — Dauc MoJ0XKKUIIa TOJIOBY HA TOUIOKOTHUK CTYJIa, CHJIBI 1O~
KHHYJIU €€, TAKOE CIIy4aloCh BCAKUN pa3, Korjaa oHa Buaesaa J[xacnepa.

JlaHHOE JEKCHUKO-TPAaMMAaTHYE€CKOTO B3aUMOJECHUCTBUAE HE MPEACTaBIIS-
€TCA TUMHUYHBIM, MOCKOJIBKY CTaTaJlbHBIN TJIaroyi See ‘BHIIETh’, OCOOCHHO B
CBOEM MCXOJHOM 3HAYEHHUHM YYBCTBEHHOI'O BOCHPHUATHS, HE COUYETAETCS C M-
HaMHUYHBIM 3HAYCHUEM JIJIUTEILHOCTU TpaMMaTH4YeCKo (hOpMBbI ITporpeccuBa
B AHTJIMIICKOM SI3BIKE.

AKTyaJIbHOCTh MPOBOJUMOI'0 MCCJIEAOBAHUS OMPEACIISIETCS HEOOXO0aU-
MOCTBIO JAJBHEHIIETr0 HCCIECIOBAHUS POJIM «UYeOBEYECKOro (akTopa» B
S3bIKE, & MMEHHO peali3allii 3aMbIciia TOBOPSIIETo U ero BbiOopa 0003Ha-
YEHHOTO B3aUMOJICHCTBUS B aHATM3UPYEMOM BbIcKa3biBaHuu. [Ipobiema cra-
Tyca TOBOPSIIET0 CyObeKTa, MpobiieMa «HaMEPEHHBIX» HAPYIICHUH CHUCTEM-
HBIX MPaBWJI A3bIKAa KaK CPEJCTBA AKTUBAIIMU MPOLIECCA MTUCHbMEHHON KOMMY-
HUKAIIMKA — 3TO T€ BOMPOCHI, KOTOPbIE TPEOYIOT TIIATEIHLHOTO aHaK3a U 00b-
SICHEHUS.

MarepuanomM ucciieoBaHus CIIyXaT BKIIOYEHHBIE B JIUCKYPCHUH BbI-
CKa3bIBaHUS, HAPYIIAIOIIAE CUCTEMHOE MPABUIO T'PaMMAaTHUKH AHTJIMMCKOTO
SI3bIKA: MPABUJIOMCKITIOYAIOIINE CITy4au B3aUMOJICUCTBUS CTaTaJbHBIX IJ1aro-
JIOB ¢ JUHAMWYECKAM 3HAUYEHUEM AHTJIMICKOrO MPOTrPECCHMBa M aJCKBATHBIC
CIoOcoObI MepPeBoJia TAKUX CIydaeB yNnoTpeOeHUs Ha pyCcCKui s3bIK. BriOop
Marepualga UCCIEOBAaHUSI OOBSCHSCTCS SIBHBIM OTKJIOHEHHEM aHaJIu3Uupye-
MBIX €UHHUI] OT HOPM AHTJIMHCKOTO S3bIKa M AKTUBHBIM YYaCTHEM B UX HUC-
M10JIb30BAHUY TOBOPSILETO.

B BbICKa3bIBaHUU Mbl HAMEPEHHO MOJAYEPKUBAEM TOBOPSIIIIETO C LIEJIbIO
BBISIBJICHUS €T0 MPOSBICHUN U HAMEPEHHS YIOTPEOUTh CTaTalbHBIN TJIaroi B
¢dbopMe aHTIMIICKOTO MPOTPECCHBA, YTO 3a4acTyIO 3ampeliaeTcsl MmpaBuiIaMu
AHTJIMACKOM IPaMMAaTHUKHU.
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[Ipu coBpeMEHHOM MOAXOJIE B IIEHTPE BHUMAHUS OKa3bIBAIOTCS HE Ipa-
BWJIa U 3aKOHOMEPHOCTH I'PAMMATHUKH KAaK CHCTEMBI $I3bIKA, & «TOBOPSIIUI
YeJIoBeK — IeHTp akTa kommyHukarum» (B. I'. 'ak). AKTUBHO JeHCTBYIOIUM
CyOBEKTOM KOHKPETHOTO COLIMyMa SIBJIIETCSl €r0 WieH — YenoBeK, KOTOpPbhIH
MIPOTUBOCTOUT BHEIIHEMY MUPY Kak OOBEKTYy Mo3HaHus. B naHHOU cucteme
CYIIIECTBOBAHUS U B3aUMOJICHCTBUS YETIOBEKA U COIIUYMa «TOJIbKO SI3bIK MPH-
JIa€T PealbHOCTh CYIIECTBOBAHUS U BOCHIpUATHS S-roBopsuii» [3, c. 2].

OmnpenesieHue KOHLENTAa «TOBOPAILIMID> M €ro pPoJib B KOHTEKCTE.
[lenTpoM BHMMAaHUSI B JTUHTBUCTHUKE CTAHOBUTCS TOBOPAILUMA, «IIPEACTaBIs-
IOIIUM COOOM TO, YeEM €ro 00s3bIBaeT ObITh si3bIKOBast opmay [3, c. 3]. MHo-
rOACMEKTHOCTh U TIyOMHHOCTh MOHSATUS TOBOPSIIIETO UMEET OOUITUPHBIA Ma-
Tepuan JJisl JIMHTBUCTUYECKUX HCCIEeIOBaHUN. be3 opreHTanuu Ha roBOps-
IIeT0 sA3BIK HE 001anan Obl TaKOW YHUKAJIBHOW M yJIHUBHUTEIBHON CIIOCOOHO-
CTBIO, YTOOBI C ITOMOIIBIO BEChMa OIPAHUYEHHBIX CPEJICTB IOCTATOUYHO TOYHO
U OJTHO3HAYHO OMHUCHIBaTh OECKOHEUHBIE B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHU BCEBO3-
MOXXHBIE COYETAHUS yMOTPEOJICHUS JIEKCUKO-TPAaMMAaTHUYE€CKOTO B3aMMO/ICH-
CTBHUSI CTaTaJbHBIX IJIar0JIOB B aHTJIMMCKOM JTUTEILHOM BHJIE (IIPOTPECCUBE).
B camoil cucTteMe aHTIMKCKOIrO SI3bIKA 3Ta BO3MOYKHOCTBH 3aJI0KEHA, U 3TO
03HA4yaeT, YTO OHA BMOJIHE MOXKET OBbITh peain30BaHa TOBOPSAIIUM B COOTBET-
CTBYIOIIIEH CUTYyaIluy OOIICHUSI.

TeopeTnueckasi U mMpakTHYECKass 3HAYMMOCTh 3aKJII0YaeTCsl B YTOUHE-
HUM BPEMEHHOI'O MPOCTPAHCTBA T'OBOPSIIETO, B KOTOPOM «MHA4Ye BEIyT ceOs
TaKW€ OCHOBHBIC KaTETOPUHU aHTJIMHCKOTO s3bIKa, KaK BpeMs U BUI» [3, c. 6],
nanpumep: Wallace asked, ‘Do you have any evidence that police officers
were directly involved in the death?’ — ‘Oh, no. 7’'m not suggesting that. The
scenario I'm thinking of is that if any cops’re involved at all, it was just
hooking Creely up with some crew, looking the other way and taking some
points if he was laundering money or a percentage of the profit from the
drugs.’ [Deaver, Jeffery, c. 107]. — Yomnuc cripocui: «EcTh u y Bac Kakue-
nub0 J0Ka3aTeabCTBa TOTO, YTO OQUIEPHI MOIUIUKA UMEIOT MPSMYIO IMpHU-
YaCTHOCTh K 3TOM cMepTu?» — «O, HeT. A 310 He npeanosaraw. CueHapuu, o
KOTOPOM $ [Kak pa3] [yMaw, COCTOMT B TOM, YTO, €CJIU JIM BOOOIIIE MPUYACT-
HOCTh K 3TOMY MOJHULEUCKUX, 3TO TpocTo Kpuiam cBs3ajics ¢ KaKUMHU-TO
JIOJIBMU, TJISI Ha 3TO C IPYTOM CTOPOHBI U MPUHUMAs BO BHUMAHHE JIPYTHE
JeTaau, Kak TO, OTMBIBAJ JIU OH JE€HbI'M WM Opaj MPOILEHT OT MPOJaxu
HapKOTHKOBY.

B nomo06HbpIX citydasx JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKOTO B3aMMOICHCTBUS MbI
HCCIIeayeM MOsBIICHUE «Tojiocay roBopsiiero. [Ipu anpobarnuu pe3yabTaToB
HaIIETO MCCIICIOBAHUS B JIOKJIaJaX Ha MEXIYHAPOJHBIX KOH(EpEeHIHIX 4a-
cTO 3a/1atoT Bompoc: «['me Halitu roopsiuiero?» ['oBopsimuii caM NoKa3bIBaeT
ce0st uepe3 CBOM BHIOOP, B HAILIEM CIIy4ae B CBOEM BBIOOpE HEOOXOAUMOM eMy
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BUJIOBPEMEHHOUM (OpMBI U JIEKCUKO-cemMaHTH4eckoil rpynnsl (JICT') rimarosna
JUISL pEJIM3alMK €70 3aMbICIIa.

O HopMe U HapymieHMSIX HOPMbI. Ka)X/10€ TMHIBUCTUYECKOE OMMCaA-
HUE OCHOBBIBAETCS HAa MHTYUTUBHBIX CYXIEHHUSX TOBOPSIIETO KaK HOCUTENS
SI3bIKA, KACAIOLIUXCs TPaMMaTUYECKOW TPaBUIILHOCTU MIPEAJIOKEHUN WU BBI-
CKa3bIBAHMI B aHAJM3UPYEMOM KOHTEKCTE. MBI OKHJIaeéM OT TOBOPSIIIIETO O1-
HO3HAYHOCTH W (PYHKITMOHAITBHO-UCTUHHOCTHOW IKBHBAJICHTHOCTHU [4], WHO-
r7a 3TU CYXKACHUS SBIISIIOTCS JOCTATOYHO TOHKUMU, U €CTECTBEHHO, YTO OHU
MOTYT OBITh Pa3HBIMU Yy pa3HbBIX Jtojel. HekoTopas 4acTh TakKuX pacxoxje-
HUN OOYCJIOBJIEHa HAJIMYUEM HIUOJIEKTOB, OJHAKO B HEKOTOPBIX CIydasx
PACXOXKICHUS MOKHO OOBSICHUTH PA3HUIIEH YCTaHOBOK roBopsimero. OObIYHO
JIUHTBUCT OKa3bIBaeTCs 0OJIEE CTPOTUM B CYXKACHHUSIX OTHOCUTEIBHO JOIY-
CTUMOCTH B MPEIJIOKEHUSAX, & «HEUCKYLICHHBI» TOBOPAILIUN CKJIOHEH IPO-
SABJISITH U300PETATENILHOCTh B HAXOXJACHUM TAaKUX CMBICJIOB U YCIOBUM, MpU
KOTOPBIX BBbICKa3bIBaHWe cTaHOBHTCs AomyctumbiM (Postal, 1974, C.T'. Tep-
Munacosa, 2000). ITone3Ho roBOpUTh, YTO OOJBITMHCTBO CEMAHTUYECKUX 3a-
MIPETOB OPUEHTHUPOBAHO HA YCPETHEHHYIO HOPMY U HAa YCPEIHEHHYIO CUTYya-
110 OOILIEHUS — HA HEUTPaIbHBIN, OOBIYHBIM KOHTEKCT U T./I.

B3aumopeiicrBue. Mbl U3y4aeM JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOE B3aMMO-
NEeUCTBUE JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUS TJIarojia ¥ CEMaHTUKU JITMTEILHOIO BUJA
(mporpeccuBa), TJie B3aUMOACHCTBUE — 3TO «apeHa “BCTpedr’’ MO3HAIOIIEro U
rno3HaBaeMoro» [3, c¢. 9], kotopas co3Aa€T CUTyallUl0 U HAXOJIUT SA3bIKOBBIE
CpeACTBa MPEJCTABIICHHUS, TI0JIy4asi B BbICKAa3bIBAHUU CBOM MpaBuUia TpaMma-
TUdeckoro opopmienus. [Ipu a3Tom 0cobyro posib UMEET TIaroj, UMILIAINAT-
HO COJIepKaIluii B ce0e CTPYKTYpY ONUCHIBAEMOW CUTyaluu (WM «MaJIeHb-
Ko apambi» o JI. Teabepy)».

PaccmaTpuBaemoe JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOE B3aUMOJIEUCTBUE HMEET
TpU BUJIA, IPU KOTOPOM UMEET MECTO:

1) MoguduKanys JEKCHYSCKOro 3HAYCHHS TIj1arojia, Kak IMpaBHIIO, CTa-
TaJbHOTIO;

2) U3BMEHEHHE CEMaHTHKH JITTUTEILHOTO BUIa (TIPOrPEeCcCUBa);

3) aBoitHas MoaudUKAIKs: H3MCHEHHE JICKCUYECKOTO 3HAYCHHMSI I1aro-
Jla ¥ TpaMMaTUYeCKOT0 3HAUYCHUS JJTUTEIHLHOTO BUJ1a (ITPOTPECCUBA).

Mpb1 aHaNMM3UpPyeM yKa3aHHOE JIEKCHUKO-TPaMMaTUYeCKOE B3aUMOJICHCTBUE
TAaK)KE€ B PA3JIMYHBIX THIAX NpodeccruoHampHoro auckypca: Over the last
month the economic situation in Greece has worsened greatly. Deports worth
about 25 million euros have been withdrawn from Greek banks. The govern-
ment’s tax collections are also suffering as companies and consumers worry
over the prospect that Greece might be forced to abandon the euro
[www.euronews.com]. — «3a mocieqHui MeCsI YKOHOMHYECKash CUTyalus B
['pennn 3HAYUTENBHO YXYALIUIACH. J[€OPTHl CTOMMOCTBIO OKOJIO 25 MUJUIH-
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OHOB €BpO ObUIM BBIBEACHBI U3 rpeueckux 0ankoB. Hanorossie cOOpbI MpaBu-
TEIbCTBA TAKXKE CTPAAAIOT, TOCKOJIbKY KOMIIAHUU U MOTpeOUTENN OECIIOKOAT-
Csl 0 MePCIIEKTUBAX TOro, yTo I'pelusi MoKeT ObITh BBIHYKIEHA OTKA3aThCs OT
eBpo». CocrosiHue, BeIpakeHHOE riarojioM suffer ‘crtpagare’ B maHHOM KOH-
TEKCTEe paccMaTpuBaeTcs Kak aeiictue. [IpumedarensHo, uro riarony Suffer
HE CBOMCTBEHHO MposiBIIcHHE B ¢opMe mporpeccuBa (Continuous), mostomy
IIPY TIOMOILM TaKOW IJ1aroJbHO-BUIOBPEMEHHON «HECOYETAEMOCTH» TOBOPSI-
MM BBICKA3bIBAET MPOTUBOPEUHUE MEKIY B3IVISOM HA KU3Hb U pPEabHO-
CTBIO.

Ha npumepe naHHOTO BBICKA3bIBAHUS MBI TaKke HaOJ0/1aeM pa3BUTHE
3HAYEHHUs MPOTPECCUBA, JEMOHCTPUPYIOIIEE JUHAMUKY IPOUCXOMSIIErO Te-
KYIIETr0 COCTOSIHUSI SKOHOMUKH ['peruu. B Takux ciydasx ynoTpeOaeHus: Mbl
Tak)Ke HAOJII0IaeM CUTYaIIUIO, CBA3aHHYIO C TPaMMAaTHUYECKUMU MPoOieMaMu
[IEPEBO/IA, IIOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3bIKE HECOBEPLICHHBIN BUJ HE MOXKET I0JI-
HOCTBIO N€peAaTh TUHAMUYHOCTh, HHTEHCUBHOCTb M «Y30CThb» MPOTEKAHUS
NEUCTBUS, BEIPAXKAEMOTO aHTJIMHCKUM ITPOTPECCUBOM.

I'pammaTnyeckne npodiaemsl nepesoga. OIHUM U3 aCIIEKTOB COBpE-
MEHHOI'O MEPEBOAOBENCHHS ObUIM M OCTAIOTCS TpaMMaTHYECKHE MPOOIEeMbl
MEepEeBO/Ia, B YaCTHOCTH, aJIEKBaTHAs Mepeaadya BUAOBBIX COOTBETCTBUM B Clla-
BSIHCKUX M F€pPMaHCKUX si3blKax. OCBenaeTcsi 3HAYMMOCTh MOJHOLIEHHOTO T1e-
peBoJla TpaMMaTUYECKUX SIBJICHUM, MPUBOMAATCS MPUMEPHI TMepeadyu BUIO-
BPEMEHHBIX (POPM IJUTENHHOTO BUJIA aHTJIMICKOTO SI3bIKAa HA PYCCKHM U pyC-
ckoro CB/HCB Ha anrnmiickuii si3bIK. ['pamMmmaTHdecKre BOMPOCHI TIEPEBOIA
OCTAIOTCSl TOpa3l0 IIMpPE KacaTeIbHO BCEro IWIMPOKOIO CIEKTpa IEpeBoja
MIECTHA/IIIATH PA3HOOOPA3HBIX AHTJIMHUCKUX BHUIOBPEMEHHBIX (OPM, B TOM
4uciie U aHrauiickoro nepdekra. Bee jke Hall OCHOBHOM akIIEHT Ha BHIOOpE
TOBOPSIIIIMM TPOTPECCHBa B COYETAHWU CO CTaTaJbHBIM IJ1arojom. BaxkHo
TaK)Ke TPU TEPEeBOJIE Ha PYCCKUM SI3bIK OOpaTUTh BHUMaHUE Ha H30BITOY-
HOCTb CPEJCTB BBIPAKEHUS JIUTEIILHOCTU B aHTJIMUCKOM SI3BIKE [S], UTO BbI-
paxkaeTcsi B CBOCOOpPa3HOM HJICOMATUYHOM JyOJIMpPOBAaHUU 3HAUYCHUS (HOpM
JUTUTENILHOTO BHJA JIEKCHYECKUM 3Ha4YeHHeM Hapeuwii: Eurogroup President
Jeroen Dijsselbloem said: “We have repeatedly explained that there’s little
time left and how hugely important it is; especially for the Greeks. On the
other hand, I'm also not getting impatient. There is only a deal possible if this
plan fits together substantively.” [www.euronews.com]. Hepyn Jleiicceno-
ayM, tiaBa EBporpymnmsl 3asBuil: «Mbl MHOr0 pa3 JAaBajiMi NOHATH, YTO
OCTaJIOCh MaJl0 BPEMEHU U HACKOJBKO ATO BaXKHO — B MEPBYIO OUYEpedb s
rpekoB. C Apyroil CTOpOHEI, sl He TOPOILTKOCH. CorjaneHue BO3MOKHO TOJIb-
KO, €CJIM OHO YCTPauBaeT BCEX.

PesynpTaThl HcCclieOBaHUS CIIOCOOCTBYIOT 00Jie€ CO3HATEIHLHOMY
YCBOCHHIO QHTJIMMCKOTO SI3bIKa M BOCHPUATHUIO TAKOTO SIBJICHUSI, KaK «Iepe-
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XOJl CHCTEMBI SA3bIKa B peub» [3, C. 3], BBIABICHHUIO ITO3ULUHA TOBOPSILETO U
OCO3HAHUIO €r0 POJIM B BBIOOPE BUAOBPEMEHHOIO B3aUMOJACHCTBUS JIEKCUKH U
IpaMMAaTHUKH, [IPAKTUKE NEPEBOJA IPAMMATUYECKOIO 3HAYECHUS JUIUTEIBHOTO
BUJIAa ¥ 3HAYCHMS CTATAJbHBIX IJIarojioB U UX MOAU(PUKAIUN B BBIIBICHHBIX
THANAaX JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO B3aMMOJECHCTBUS HA IPUMEpax XyHOxKe-
CTBEHHOM JIUTEPATYyphl U U3ydaeMbix Hamu Tunax auckypca (MKT-auckypcea,
JUIUIOMAaTHYECKOrO U MOJMTHYECKOTO TUCKYpCa).

[lony4yeHHbIE pe3yNbTaTbl AKTUBHO NPHUMEHSIOTCA HA IPAKTUYECKUX
3aHATUAX, TAE€ CTYICHTBI-MEKIYHAPOJAHUKA CMOTYT MOHATH MEXaHW3M JIEH-
CTBUS SI3bIKa U3HYTPHU U BOCIPHUHATH TAKOH ONpeessitolui (akTop B (PyHK-
LIMOHUPOBAHMUHU S3BIKA, KaK KaTreropus rosopsuero. IIposenennoe uccneno-
BaHUE MPEJOCTABISET OCHOBY JJI JAJIbHEUIINX W3bICKAaHUN B 00JIacTU aH-
IJIMMCKOTO sI3bIKA.
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